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Հայերենր հատկանշվում է բառակազմական միջոցների եւ եղանակների հարստու­
թյամբ, նոր բառեր կերտելու բացառիկ ճկունությամբ. սա հայտնի փաստ է: Բառակազ­
մական տեսանկյունից արգասավոր բազմաթիվ արմատներ ունենք, որոնցով հարյուրա­
վոր բառեր են կազմվել (եւ շարունակում են կազմվել), ինչպես' գիր, հող, ջուր, տուն 
եւ այլն: Արտադրողականությամբ, այսինքն' նոր բաղադրությունների հիմք դառնալու 
հատկանիշով հասարակ անուններին զգալապես զիջում են հատուկ անուններր (անձնա­
նուն եւ տեղանուն), չնայած որ դրանց մեջ էլ կարելի է առանձնացնել այնպիսիք, որոնք 
առանձնանում են մյուսներից բնութագրվելով բառակազմական մեծ ներունակությամբ1: 

Այս տեսանկյունից արտադրողական է նաեւ Մեսրոպ Մաշտոց անունր: Հայոց 
գրի արարչի, հայ դպրության եւ ինքնուրույն գրականության հիմնադրի, թարգմանչա­
կան հզոր շարժման սկզբնավորողի եւ Հայաստանյայց Առաքելական Եկեղեցու տոնելի 
սրբի4 Մեսրոպ Մաշտոցի անվան բաղադրիչներով մի քանի տասնյակ բառ է ստեղծվել: 
Ի տարբերություն բառակազմական հիմք դարձած մյուս անձնանունների' այս դեպքում 
յուրահատկությունն այն է, որ բառակազմիչ արժեքով հանդես են գալիս անվան երկու 
բաղադրիչներն էլ:

Առանձին քննության նյութ կարող են դառնալ այդ բառերի կազմության ժամանակր, 
բառակազմական կաղապարներր, բառերի իմաստներր, նորակազմությունների հեղի­
նակների հարցր, բառերի գործածության ոլորտներր եւ այլն (դրանց մենք կանդրադառ­
նանք առաջիկայում): Այժմ մեզ հետաքրքրում է Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադ­
րիչներով կազմված բառերի ներկայացումր հայերենի տարատեսակ բառարաններում, 
ուստի կփորձենք պարզել այդ բառերի բառարանային մշակման րնդհանուր պատկերր: 

Նոր եւ Առձեռն Հայկազյան, ինչպես նաեւ գրաբարի մյուս բառարաններր (այդ 
թվում' նորահայտ բառերի) Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով բառեր չեն 
արձանագրել: Այդպիսիք չկան նաեւ Ս. Գաբամաճյանի եւ այլ բառարաններում:

Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բառերից առաջին արձա- 
նագրումր, րստ մեր ունեցած բառարանային տվյալների, կատարել է Ստ. Մալխասյան- 
ցր: Նրա բառարանր ունի միայն մեսրոպեան ածականր' «Մեսրոպ Մաշտոցին յա­
տուկ, վերաբերեալ» բացատրությամբ, ինչպես նաեւ Մեսրոպեան ա յբուբեն բառա- 
կապակցությունր2: Մաշտոց բաղադրիչով կազմված բառեր այդ բառարանում չկան:

1 Տես, օրինակ, Դ. Գյուրջինյան, Քրիստոս անվան բառակազմական արժեքր հայերենում («էջմիածին» 
հանդես, 1992, ժԲ., էջ 50-56): Քրիստոս բաղադրիչով կազմվել են ութսունից ավելի հայերեն բառեր:

2 Ստ. Մալխասէանց, Հայերէն բացատրական բառարան, հ. 3, Երեւան, 1944, էջ 307:
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Գիտությունների ակադեմիայի լեզվի ինստիտուտի կազմած քառահատոր բացատ­
րական բառարանում Մեսրոպ հիմքով գրանցվել են արդեն մեսրոպագիր, մեսրո­
պանիշ, մեսրոպատա՛ռ բառերր, ինչպես նաեւ վերեւում հիշատակված մեսրոպյան- 
ր3: Այստեղ եւս Մաշտոց բաղադրիչ ունեցող բառեր չկան:

Մեսրոպյան բառի բացատրությունր, բնականաբար, Մալխասյանցից շատ տար­
բեր չէր կարող լինել' «Մեսրոպ Մաշտոցին հատուկ, վերաբերող, Մեսրոպի»: Միանգա­
մայն ճիշտ է Մեսրոպի սեռական հոլովաձեւի ներմուծումր բացատրության մեջ, քանի 
որ -յան վերջածանցով ածականր եւ սեռական հոլովաձեւր հոմանիշ են առհասարակ: 
Մեսրոպատառ-ր բացատրվում է «Մեսրոպի կողմից ստեղծված, մեսրոպյան տառե­
րով գրված (հայերեն տառերի մասին)», մեսրոպագիր-ր եւ մեսրոպանիշ-ր հղվում 
են մեսրոպատառ-ին: Միայն մեսրոպանիշ եւ մեսրոպատառ բառերի համար 
բնագրային օրինակներ կան (մամուլից նշումով):

Հարկ է նշել, որ բառարանր կազմելու ժամանակի մամուլի եւ գեղարվեստական 
ու գիտական գրականության էջերում մեսրոպագիր եւ մեսրոպյան բառերի գոր­
ծածության բնագրային օրինակներ հնարավոր էր գտնել (հատկապես որ 1962-ին մեծ 
շուքով նշվել էր Մաշտոցի ծննդյան 1600-ամյակր, եւ անդրադարձներ էին եղել գեղար­
վեստական ստեղծագործություններում, գիտական եւ այլպարբերականներում, գիտահ- 
րապարակախոսական խոսքում): Ահավասիկ4 Հայ ժողովուրդն այսօր Մեսրոպագիր 
հայերենով զարգացնում է իր մշակույթր (Գուրգեն Սեւակ)4: Ես ադ թերթերեն բան մր 
չեմ հասկրնար,- շարունակեց նորեկր,- ... Մեսրոպյան ուղղագրությունր այլանդակած 
կտեսնամ հոս (Ակսել Բակունց): .... եւ մուտքի կամարի վրա' վիմագիր հին արձանագ- 
րությունր' մեսրոպյան երկաթագրերով (Հրաչյա Քոչար, ժամանակներ): Նրանց վրա 
փորագրված է մեսրոպյան այբուբենր (Գրական թերթ, 26.03.1955): Աբրահամյա- 
նր խոսում է մեսրոպյան երկաթագրերի առանձնահատկությունների մասին (Բանվոր, 
06.08.1959) եւ այլն:

էդ. Աղայանի բացատրական բառարանր ակադեմիականում զետեղվածներին 
ավելացնում է միայն մեսրոպաշունչ բառր' «մեսրոպյան ոգով, ուղղագրության եւ 
այբուբենի մեսրոպյան սկզբունքներին համապատասխանող» բացատրությամբ5: 
Մեսրոպագիր-ր բացատրված է իբրեւ «Մեսրոպյան տառերով գրված»: Մեսրոպա­
տա ռ բառն այստեղ ներկայացված է իբրեւ բազմիմաստ4 «1. Մեսրոպյան տառերից 
բաղկացած, 2. մեսրոպյան տառերով գրված»: Մեսրոպյան բառի բացատրությունր 
նախորդներից տարբեր է' «Մեսրոպ Մաշտոցի ստեղծած' մշակած'հիմնադրած» (մես­
րոպ յա ն ա յբուբեն' ուղղագրություն): Բառի իմաստային կառուցվածքի մեջ տեղ 
չի տրվել Մեսրոպի հոլովաձեւին, որր տեսնում ենք ակադեմիական բառարանում: էդ. 
Աղայանի կազմած բառարանում եւս Մաշտոց բաղադրիչ ունեցող բառեր չկան:

3 Տես «ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան», հ. 3, Երեւան, 1974, էջ 521:
4 Գուրգեն Սեւակ, Մեսրոպ Մաշտոցր որպես իր դարաշրջանի հանճարեղ արտահայտիչ / Տեղեկագիր 

հասարակական գիտությունների, 1962, հ. 5, էջ 12: Մյուս օրինակներր' ԱՐԵՒԱԿ-ից (Արեւելահայերենի 
ազգային կորպուս). ^ ^ ^ . еапс.пе!:

5 էդ. Աղայան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երեւան, հ. Բ, 1976, էջ 999:
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Արեւմտահայերենի բացատրական ծավալուն բառարաններից մեկում գրանցվել 
են մեսրոպագիր, մեսրոպաշունչ, մեսրոպատա՛ռ եւ մեսրոպեան բառերր6, 
այսինքն' վերոհիշյալ բացատրական բառարանների համեմատությամբ բառային նոր 
միավորներ չեն ավելացել (նույնիսկ մեսրոպանիշ-ր դուրս է թողնվել):

Ակնհայտ է, որ մեսրոպատառ բառի բացատրությունր բխում է էդ. Աղալանի 
բառարանից. «1. Մեսրոպյան տառերէ բաղկացած, 2. մեսրոպագիր»: Մեսրոպեան-ի 
պարագայում լավագույնս հաշվառված է հայաստանյան բառարանների փորձր" «1. 
Մեսրոպ Մաշտոցի վերաբերեալ. 2. Մեսրոպ Մաշտոցի ստեղծած' մշակած (այբուբեն, 
ուղղագրութիւն)»: Ընդ որում միայն այս բառարանում է բառր բազմիմաստ դիտվել: Հե­
տաքրքրական է, որ մեսրոպագիր բառի բացատրության մեջ («մեսրոպեան" մաշտո- 
ցեան տառերով գրուած, մեսրոպատառ») կա մաշտոց/ան բառր, սակայն այն որպես 
գլխաբառ չի ներկայացված:

Փաստորեն հայերենի րնդարձակ բոլոր բառարաններր չունեն Մաշտոց բաղադրի­
չով կազմված բառեր, թեպետ, օրինակի համար, մաշտոց/ան ածականր վաղուց ի վեր 
գործածության մեջ է ինչպես գիտական, այնպես էլ գեղարվեստական գրականության եւ 
հրապարակախոսության լեզվում: Այսպես. Մաշտոցեան լեզուն (հ. Հովսեփ Գաթրրճ- 
յան): Մի՞թե այդքան անհոգի են մաշտոցյան գրերր (Ակսել Բակունց): Դժվար թե նույ- 
նր եղած լիներ Մաշտոցյան շրջանում (Մանուկ Աբեղյան): Մաշտոցյան նշանագ­
րերով 1500-ից ավելի տարիներ հայ ժողովուրդր գրում եւ ստեղծագործում է (Պիոներ 
կանչ, 16.02.1961): ... վարժվեցին մաշտոցյան տառերի գրությանր եւ հեգեցին «այբ- 
բեն-գիմ...» (Պարույր Սեւակ): Ժողովածուն րնդգրկում է մաշտոցյան փառատոնին 
նվիրված նստաշրջանում կարդացված զեկուցումներր (Երեկոյան Երեւան, 28.05.1964): 
Մեր զինվորներր Ռայխստագի պատերին հաղթանակած մարդու իրավունքով գրեցին 
մաշտոցյան տառերր (Գյուղատնտես, 08.03.1967)7:

Մեսրոպյան բառր տեղ է գտել Մովսես Խորենացու «Պատմութիւն Հայոց» երկի 
համաբարբառում' Մեսրոպեան նշանագիրք գլխաբառային բառակապակցությամբ 
(«Յաղագս Մեսրոպեան նշանագրացն» վերնագրային կիրառության հիման վրա), րստ 
այդմ էլ'Քերթողահոր երկի հաճախականության բառարանում8:

Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բառեր հանդիպում են 
նաեւ այլ, մասնավորապես հեղինակային (կամ գրողի) բառարաններում:

Մեսրոպյան եւ Մաշտոցյանք բառերր տեսնում ենք Պ. Սեւակի չափածոյի բա­

6 Հայոց լեզուի նոր բառարան, հ. 2, աշխատասիրեց' Արտաշէս Տէր Խաչատուրեան, Պէյրութ, էջ 158:
7 «Հանդէս ամսօրեայ», 1913, էջ 719-723, Մանուկ Աբեղյան, Մեսրոպ Մաշտոցր եւ հայ գրի ու գրականու­

թյան սկիզբր / Մեսրոպ Մաշտոց (հոդվածների ժողովածու), Երեւան, 1962, էջ 266, Պարույր Սեւակ, Երկերի 
ժողովածու, հ. 5, Երեւան, 1974, էջ 170 («Թրի դեմ' գրիչ» վերնագրով զեկուցումր առաջին անգամ տպագրվել է 
«Սովետական արվեստ» ամսագրի 1962 թ. 5-րդ համարում): Մյուս օրինակներր' ԱՐԵՒԱԿ-ից. тетете. еапс.пе^

8 «Հայկական համաբարբառ 7», Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, հ. 2 (կազմեցին Օ. Մ. 
Խաչատրյանր, Ա. Գ. Բաղդասարյանր), Երեւան, 1976, էջ 401: Օ. Մ. Խաչատրյան, Մովսես Խորենացու 
«Հայոց պատմության» հաճախականության բառարան, Երեւան, 1986, էջ 161:
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ռարանում9: Մաշտոցյանք միավորր բառարանում հայտնվել է հետեւյալ կիրառութ­
յան հիման վրա.

Եվ մեր հոգեւոր թագավորության 
գահին բարձրացող ամե~ն թագավոր 
Ծնվեց նույն տնից, նույն ցեղից սերեց 
Եւ պատվով-փառքով-վեհությամբ կրեց 
Նույն տոհմանունր'
Մ եսրոպ -Մ ա շտ ոցյա ֊նք...
(Պարույր Սեւակ, Եւ այր մի4 Մաշտոց անուն)
Մաշտոցյանք գլխաբառից հղում է արվում Մեսրոպ-Մաշտոցյանք կապակ- 

ցությանր, որր, սակայն, իբրեւ գլխաբառ" բացակայում է բառարանից (թերեւս վրիպման 
հետեւանք է): Բառարանում Մաշտոցյանք բառն օժտված է «հնացած» նշումով, որն 
արդարացված չէ, քանի որ ուրիշ"ավելի վաղ կիրառություններ հայտնի չեն: Իրականում 
բառր կազմվել է նման այլ կազմությունների համաբանությամբ (հմմտ. Ղեւոնդեանք, 
Վասակեանք, մովսիսեանք, յուդա յեա նք, նոյեանք եւ այլն): «Մեսրոպ Մաշտոցի 
զարմր» բացատրությունր եւս համոզիչ չէ: Նպատակահարմար կլիներ գրել «Մեսրոպ 
Մաշտոցի հետնորդներ (կամ հետեւորդներ)» բացատրությունր:

Իսկ մաշտոցյան եւ մեսրոպատառ բառերր գրանցվել են բանաստեղծի աշխա­
տությունների եւ թարգմանությունների բառարանում10: Այստեղ էլ բառացանկից դուրս 
է մնացել մաշտոցյանք բառական միավորր, որր, ի տարբերություն չափածոյում գոր­
ծածված Մեսրոպ-Մաշտոցյանք-ի, տեսնում ենք առանձին կիրառությամբ" Ահա թե 
ինչու Վարդանանց շարժման բուն հեղինակներր մաշտոցյանք էին, Մաշտոցի ավագ 
ու կրտսեր աշակերտներր (Պարույր Սեւակ, Թրի դեմ" գրիչ)11:

Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բառերի մի մեծ խումբ 
(12 բառ) կա Ամենայն Հայոց Գարեգին Ա. կաթողիկոսի երկերի բառարանում12: Բառե­
րից 11-ր կազմվել են Մեսրոպ բաղադրիչով" մեսրոպաբար, մեսրոպ ա բա րբա ռ, 
մեսրոպաբույր, մեսրոպագիծ, մեսրոպածին, մեսրոպահեղ, մեսրոպահյուս, 
մեսրոպահունչ, մեսրոպանման, մեսրոպասնունդ, մեսրոպաստեղծ, միայն 
մեկր' Մաշտոց բաղադրիչով" մաշտոցաշունչ: Եթե Պ. Սեւակի երկերի բառարաննե­
րում րնդգրկվել են բանաստեղծի եւ գրականագետի գործածած բառերն առհասարակ, 
ապա այստեղ հավաքվել են երջանկահիշատակ Հայրապետի ստեղծած բառերր, ինչ­
պես նաեւ արդեն գոյություն ունեցող այն բառերր, որոնք Վեհափառ Հայրապետր նոր 
իմաստով է գործածել: Այսինքն"սա հեղինակային նորակազմությունների բառարան է: 

Բառարանում նշվում է բառր, նրա խոսքիմասային արժեքր, իմաստ(ներ)ր (այդ

9 Տե՛՛ս Արտ. Պապոյան, Պ. Սեւակի չափածոյի բառարան, հ. 2, Երեւան, 1982, էջք 126, 106:
10 Տես Արտ. Հ. Պապոյան, Պ. Սեւակի աշխատությունների եւ թարգմանությունների բառարան, Երեւան, 

1986, էջք 350, 361:
11 Պ. Սեւակ, Երկերի ժողովածու, հ. 5, էջ 171:
12 Տես Հայկանուշ Մէսրոպէան, Գարեգին Ա. Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի երկերի բառարան (Նոր 

բառեր եւ իմաստներ), Մոնրէալ, 2000:
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թվում' փոխաբերական), այնուհետեւ' բնագրային վկայություն(ներ)ր' սկզբնաղբյուրի 
հղումով: Այսպես, օրինակ.

ՄԵՍՐՈՊԱԾԻՆ, ած., Սուրբ Մեսրոպ Մաշտոց ծնած: Ինչո՞ւ զիս ծնաւ Ս. Մես- 
րոպ,-կաղաղակէ Հայ Գիրքր,- եթէ զիս պիտի լքէին մեսրոպածին հայ ազգին այսօրո- 
ւան զաւակներր (Հայ մարդր հայ գիրքին դիմաց, էջ 38):

Փաստորեն այս բառարանր Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմ­
ված բառերի' բնագրային օրինակներով ներկայացման տեսանկյունից ամենարնդգր- 
կունն է:

Մի շարք դեպքերում բառարանագիրր նշում է մեկից ավելի իմաստներ, բայց ներ­
կայացնում է բնագրային մեկ վկայություն: Օրինակ'ՄԵՍՐՈՊԱԲԱՐԲԱՌ, ած. 1. փխբ. 
Հայախոս: 2. փխբ. Հայ: 3. փխբ. Հայկական ոգով առլեցուն: Կոչ կ՜ուղղենք մեր բոլոր 
հայկարիւն, քրիստոսահաւատ եւ մեսրոպաբարբառ ժողովուրդի զաւակներուն.... (Հող, 
մարդ եւ գիրք, էջ 65): Բառարանագիրր նշված երեք իմաստներր հավանաբար վերագ- 
րելի է համարում տվյալ բառին: Մեզ ավելորդ է թվում նաեւ մեսրոպահյուս «Մեսրոպ 
Մաշտոցի կողմից ստեղծված, հյուսված» բառի համար փոխաբերական «հայկական» 
իմաստի նշումր եւ այլն:

Հնարավոր է բառաքննական պրպտումներր որոշ սրբագրումներ մտցնեն այս կամ 
այն բառի հեղինակային պատկանելության հարցում: Այսպես, օրինակ, մեսրոպ աբոյր 
(Հ. Մեսրոպյանի բացատրությամբ' 1. փխբ. «հայախոս», 2. փխբ. «հայ») բառր գործա­
ծել է երջանկահիշատակ Կաթողիկոսր («Ան-ժամանակր ժամանակին մէջ», Անթիլիաս, 
1989). «Ես հո՜ն եմ' Օշականի մէջ, իմ արժանի առաքեալին եւ իմ Աւետարանին հայերէ- 
նախօսութեան սկզբնածին վարդապետին մեսրոպ ա բոյր ու յաւերժաբարբառ շիրմին 
վրայ», իսկ պոլսահայ բանաստեղծ Զահրատր ունի « Մեսրոպաբոյր» վերնագրով բա­
նաստեղծություն (Կապոյտ երկինք, Ստամբուլ, 1971):

Գարեգին Առաջինի ստեղծած եւ գործածած այն բոլոր բառերր, որոնք ունեն Մես­
րոպ եւ Մ աշտոց բաղադրիչներր, այս բառարանից ամբողջությամբ տեղափոխվել են 
հատուկ անունների մի բառարան13: Երջանկահիշատակ Կաթողիկոսի ստեղծած բառե­
րից եւ ոչ մեկր, սակայն, այս բառարանում չի ներկայացվել բանաստեղծական օրինակ­
ներով, որն իբր սկզբունք է եղել բառարանր կազմողի համար (այդպիսիք կան միայն 
մեսրոպատառ, մեսրոպյան եւ մաշտոցյան հանրահայտ բառերի համար): Այնինչ 
բազմաթիվ կիրառություններ կան (հատկապես արեւմտահայերեն բանաստեղծական 
խոսքում), որոնք կարող էին տեղ գտնել բառարանում: Այսպես, օրինակ' 

Մեսրոպահունչ.
Մեզմէ առաջ հնչած է մէկն այսքան ջինջ,
Այսքա՜ն քնքուշ' մեսրոպահունչ հայ լեզուն (Մուշեղ Իշխան, Քու լեզուդ)14:

13 Տես Փ. Գ. Մեյթիխանյան, Աստվածաշնչի եւ հայոց սուրբ անվանց բառարան (րստ У-ХХ դարերի հայ 
բանաստեղծության), Երեւան, 2001, էջք 326, 344-345:

14 Բանաստեղծությունր քանիցս հրատարակվել է նաեւ Հայաստանում. տես, օրինակ, «Սփյուռքահայ 
բանաստեղծություն», Երեւան, 1981, էջ 214, Մուշեղ Իշխան, Երկեր, Երեւան, 1990, էջ 165:
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Մեսրոպածին.
Այբն ու Բենր, Գիմն ու Դան 
Թող անձրեւեն 
Կոյս հողին վրայ 
Հայ մանուկի կոյս սրտին 
Եւ ծիլե՜ր տան
Մեսրոպածին (ժագ Հակոբյան, Օտար շեմին)15:
Եւ այսպես շարունակ:
Կրկին առանց բնագրային օրինակների' բառացանկ են մտել մեսրոպանիշ (հղում 

է արվում մեսրոպատառ-ին) եւ մաշտոցապաշտ «Մաշտոցին պաշտող, նրան նվիր­
ված, 2. Մաշտոցի գաղափարներին հետեւող» բառերր:

Ի դեպ, հատուկ անունների այդ բառարանում կարող էին Մեսրոպ եւ Մաշտոց 
բաղադրիչներով կազմված այլ բառեր եւս զետեղվել' բանաստեղծական խոսքում գոր­
ծածության նմուշներով հանդերձ: Ահավասիկ մեր ձեռքի տակ եղած բազմաթիվ օրի­
նակներից րնդամենր երեքր.

մեսրոպազուն, ած., Մեսրոպից սերած 
Ապրեց մեր լեզուն,
Ոսկեղենիկր մեր մեսրոպազուն (Վահագն Դավթյան, ԱսքՄաշտոցի մասին)16: 
մեսրոպաշար, ած., Մեսրոպի կողմից շարված:
Դարեր ապրած մագաղաթյա 
Մեր մատյանների 
Մեսրոպաշար, արդարախոս
Գրերն են անուշ (Գեղամ Սարյան, Տաղ Հայաստանին)17: 
մեսրոպավանդ, ած. Մեսրոպ Մաշտոցից ավանդված 
էջմիածինն' աղօթքի խո՜ւ՜ց 
Խնկաբուրեան,
Օշականր' գրասեղա՜ն 
Մեսրոպաւանդ (ժագ Հակոբյան)18:
Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բառեր սպասելի են նոր 

բառերի րնդհանուր բառարանում: Արդի հայերենի նորաբանությունների բառարանում 
մեզ հետաքրքրող բառերից րնդամենր մեկն է արձանագրվել' մեսրոպանուն19: Մես- 
րոպանուն-ր նշված է իբրեւ բանաստեղծական բառ եւ բացատրվում է որպես «Մեսրո­
պի կողմից անվանված» եւ «Մեսրոպի անունր կրող»: Բառարանում տրված բնագրային 
օրինակր վերաբերում է բառի առաջին իմաստին.

15 Ժագ Ս. Ցակոբեան, Հայատրոփ, Պէյրութ, 1970, էջ 39-40:
16 Վահագն Դավթյան, Երկեր, հ.2, Երեւան, 1985, էջ 51:
17 Գեղամ Սարյան, Բանաստեղծություններ եւ պոեմներ, Երեւան, 1982, էջ 126:
18 Ժագ Ս. Ցակոբեան, շնվ. աշխ.:
19 Ս. էլոյան, Արդի հայերենի նորաբանությունների բառարան, Երեւան, 2002, էջ 340:
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Տառերր սիրուն ու Մեսրոպանուն 
Կյանքի ճամփայի դաժան խավարում 
Միշտ լույս են տալիս ու չեն սպառվում:
(Հայաստանի Հանրապետություն, 14.05.94)
Ձեռքի տակ բնագրային օրինակ չունենալով4 բառարանագիրր ճիշտ կռահել է բառի 

երկրորդ իմաստր: Մենք այդ իմաստր գտնում ենք բանաստեղծական հետեւյալ տողում' 
Ու շքերթր ձգվեց մեսրոպանուն մանկանց (Սոկրատ Խանյան, Մաշտոցն Արցա­

խում):
Նորաբանությունների բառարան կարող էին մտնել Մեսրոպ եւ Մաշտոց բաղադ­

րիչներն ունեցող մի շարք նոր բառեր կամ ավելի վաղ ստեղծվածներ, որոնք ցարդ որեւէ 
բառարանում գրանցված չեն եղել: Այսպես:

մեսրոպագիտություն, գ. գիտություն Մեսրոպ Մաշտոցի, նրա կյանքի եւ գործու­
նեության, հայ գրերի ստեղծման եւ հարակից հարցերի մասին

Մեսրոպագիտության հերթական խնդիրր պետք է համարել այն հարցի լուծու- 
մր, թե ... (Գուրգեն Սեւակ)20:

մաշտոցատաո, ած., նույնն է4մեսրոպատառ:
- Իմ միակ երազանքն է ստանալ բարձրագույն կրթություն, խորանալ մայրենի լեզ­

վի մեջ եւ մաշտոցատառ հայերենի գիտելիքներր սերմանել օտար ափերում.... ,-ասում 
է Մարիամր (Երեկոյան Երեւան, 05.02.1964):

մաշտոցաստեղծ, ած., Մաշտոցի կողմից ստեղծված
Անհրաժեշտ է ոչ միայն գրաւոր կերպարանք տալ հնչիւնային լեզուին, այլեւ գրու­

թեան կանոնաւոր եւ միասնական համակարգ4 ուղղագրութի՜ւն մշակել առաջին հերթին 
հայերէն մաշտոցաստեղծ գրական լեզուի (Լեւոն Խաչերեան)21:

Առաջին հայացքից կարող է թվալ, թե սրանք հազվադեպ բառեր են կամ դիպվա­
ծային կազմություններ, ուստի կարող են եւ տեղ չգտնել նորաբանությունների բառարա­
նում: Այս հարցր փակվում է, երբ տեսնում ենք, թե հիշյալ բառարանում Մ տառի տակ, 
օրինակ, ի՜նչ բառեր են զետեղվել (մազներկ, մածնադուլ, մահագետ, մահախոսք, 
մահակավորվել, մահակել, մահմեդված, մաղձաթափում, մա յթա յին, մայ- 
թա տ եր, մայրադաշտ եւ այլն)22:

Անդրադառնանք հայերենի ուղղագրական բառարաններին, հատկապես որ Մես­
րոպ  եւ Մաշտոց բաղադրիչներով կազմված բառերր խայտաբղետություն են դրսեւո- 
րում մասնավորապես մեծատառով կամ փոքրատառով գրելու հարցում:

Իր րնդգրկած բառաքանակով հայերենի ուղղագրական ամենամեծ բառարանր 
(152 հազար բառ) մեզ հետաքրքրող բառերից ունի միայն Մեսրոպյան23 (մեծատառով,

20 Գուրգեն Սեւակ, Մեսրոպ Մաշտոց / Հայկական գրերի ու մատենագրության սկզբնավորումր, Երեւան,
1962, էջ 49:

21 Լեւոն Խաչերեան, Հայոց համազգային մաշտոցեան համակարգուած միասնական եւ միակերպ 
ուղղագրութեան պատմութիւնր (Ե.-Ի. դարեր), Լոս Անջելրս, 1999, էջ 47:

22 Ս. էլոյան, նշվ. բառարանր, էջ 325-327:
23 Հ. Ш. Բարսեղյան, Հայերեն ուղղագրական-ուղղախոսական, տերմինաբանական բառարան, Երեւան,
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որր, ի դեպ, սկզբունք է ամբողջ բառարանի համար, ինչպես' Մետաղ, Մետաղաբան, 
Մետաղաբեկոր եւ այլն): Ուղղագրական մյուս'դպրոցական եւ ուսումնական բառա- 
րաններր ներկայացնում են Մեսրոպ բաղադրիչով մի քանի բառ միայն, Հայաստանում 
այսօր րնդունված գրությամբ' փոքրատառ: Այսպես' մեսրոպատառ, մեսրոպյան24, 
մեսրոպագիր, մեսրոպատառ, մեսրոպյան25:

Բավական անսկզբունք է ուղղագրական բառարաններից մեկի մոտեցումր բառե­
րի րնտրության հարցում: Ներկայացվել են մեսրոպախոս, մեսրոպաշունչ, մես­
րոպ ա տա ռ բառերր26, որոնցից առաջին երկուսր հազվադեպ գործածություն ունեցող 
հեղինակային նորակազմություններ են: Մյուս կողմից, սակայն, բառարանում չկան բա­
վական տարածված մեսրոպյան-ր, մաշտոցյան-ր.

Մաշտոց/ան - մաշտոցյան (մեծատառով եւ փոքրատառով) հակադրությունն է 
ներկայացնում ուղղագրական մասնավոր բառարաններից մեկր27: Այսպես' մաշտոց­
յա ն  այբուբեն եւ Մաշտոցյան Մատենադարան: Տրվում են նաեւ մեսրոպյան 
այբուբեն եւ Սահակ-Մեսրոպյան թա րգմա նություն բառակապակցություննե­
ր ի 8 (երկրորդի դեպքում հասկացվում է Սահակի եւ Մեսրոպի թարգմանություն, որի 
պատճառով էլ մեծատառ է):

Հայոց գրերի ստեղծողի անվան բաղադրիչներով կազմված բառեր չկան հայոց 
լեզվի հաճախականության բառարանի հիմնական ցանկում: Այդպիսիք հանդիպում են 
միայն 2-1 հաճախականություն ունեցող բառերի ցանկում29: Դրանք են' Մեսրոպա- 
բա ռ, Մեսրոպազուն, Մեսրոպաշար, Մեսրոպաշունչ, Մեսրոպյան30 ա յբու­
բեն  (տրված է բառակապակցությամբ): Համոզիչ չէ, որ հաճախականությամբ մյուս­
ներից էապես տարբերվող մեսրոպյան-ր դրվել է իսկապես եզակի գործածությամբ 
հայտնի մեսրոպազուն եւ մեսրոպաշար բառերի կողքին եւ չգիտես ինչու' բառա­
կապակցությամբ: Համոզիչ չէ նաեւ, որ մեսրոպյան բառր դուրս է մնացել հիմնական 
ցանկից, երբ այնտեղ կանքա րերգել,քա րեսյուն,քա ցա խ էթիլ-եթեր,քթա խ ոտ  եւ 
խիստ հազվադեպ նման այլ բառեր31:

Զարմանալի է, որ բառարանում չկա մեսրոպատառ բառր, որ հաճախադեպ է (ոչ 
միայն գեղարվեստական խոսքում): Ենթադրում ենք, որ մեսրոպաբառ միավորր վրիպ­
ման հետեւանքով է հայտնվել ցանկում32, եւ նրա փոխարեն պիտի լիներ մեսրոպ ա­

1973, էջ 659:
24 Ա. Ղարիբյան, Գ. Շեկյան, Դպրոցական ուղղագրական բառարան, Երեւան, 1981, էջ 161:
25 Ա. Մ. Սուքիասյան, -Ք. Ա. Սուքիասյան, Արդի հայերենի ուղղագրական-ձեւակազմական բառարան, 

Երեւան, 2002, էջ 230:
26 Փ.Գ. Մեյթիխանյան, Հայերենի ուղղագրական նոր բառարան, Երեւան, 2005, էջ 282:
27 Դ. Գյուրջինյան, Մեծատա՞ռ, թե՞ փոքրատառ, Երեւան, 2001, էջ 98:
28 Դ. Գյուրջինյան, նշվ. բառարանր, էջք 102, 120, այլեւ Դ. Գյուրջինյան, Հայերեն բառարան- 

տեղեկատու. միասին, անջատ, գծիկով գրվող բառեր, Երեւան, 1998, էջ 75:
29 Բ. Կ. Ղազարյան, ժամանակակից հայոց լեզվի հաճախականության բառարան, Երեւան, 1982, էջ 342:
30 Բառերր բառարանում տրված են այսպիսի' գլխատառով գրությամբ, որ արդարացված չէ:
31 Բ. Կ. Ղազարյան, նշվ. բառարանր, էջ 263:
32 Այս բառի որեւէ գործածություն կամ բառարանային գրանցում մեզ չի հ անդիպել, այն չկա նաեւ ԱՐԵՒԱԿ- 

ում, որր 110 միլիոն բառագործածություն է ամփոփում:
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տառ-ր: Չնայած որ այդ դեպքում մեսրոպատառ-ր պիտի տեղափոխվեր հիմնական 
բառացանկ, քանի որ համեմատաբար բարձր հաճախականություն ունի: Այսպես, օրի­
նակ, մինչեւ 1980 թվականն րնկած ժամանակահատվածի համար (հաճախականության 
բառարանր լույս է տեսել 1982-ին) բառի գործածության այսպիսի նմուշներ կարող ենք 
բերել. Կորյունի այդ մատյանր .... մեր հնագույն մատենագրության ոսկեղեն գանձերից 
մեկն է' մեսրոպատառ հայ գրականության անդրանիկ ինքնուրույն ստեղծագործութ- 
յունր (Գուրգեն Սեւակ, Մեսրոպ Մաշտոցր որպես իր դարաշրջանի հանճարեղ արտա­
հայտիչ)33, Քանի ցեղեր ցամաքեցին Ինչպես հեղեղն ավազի մեջ, Բայց լենինյան ծովին 
հասավ մեսրոպատառ հայոց լեզուն (Նաիրի Զարյան, Հայոց լեզուն), Մեսրոպա­
տա ռ ոչ մի գրքում մարդն այնքան չի մերկացված, որքան այստեղ (Պարույր Սեւակ, 
Գրիգոր Նարեկացի)34, էջմիածինր հոգեւոր-մշակութային առանձնակի վերելք է ապրել 
հատկապես V դարում, երբ բուռն գործունեություն ծավալեցին Սահակ Ա Պարթեւն ու 
Մեսրոպ Մաշտոցր, որոնք .... հիմնադրեցին հայոց առաջին մեսրոպատառ դպրոցր 
(ՀՍՀ)35, Յուրաքանչյուր անդամ պարտավոր է .... չգործածել մեսրոպատառ հայերե­
նին խորթ բառեր (Պիոներ կանչ, 16.02.1961), Գիտության եւ էլեկտրոնային հաշվիչ մե­
քենաների արտադրության բնագավառում Սովետական Հայաստանի նվաճումներին է 
նվիրված Վլ. Մուրադյանի «Մտածող մեքենաներ մեսրոպատառ դրոշմանիշով» հոդ- 
վածր (Գրական թերթ, 06.08.1965), Մեսրոպատառ գրերր քեզ ողջունում են ամենուր4 
փողոցում, թատրոններում, թանգարաններում (Երեկոյան Երեւան, 30.05.1964)36 եւ այլն: 
Ի դեպ, հաճախականության բառարանի լույսրնծայման ժամանակ արդեն հրապարակի 
վրա էին ակադեմիական եւ էդ. Աղայանի բացատրական բառարաններր, որոնք արձա­
նագրել էին մեսրոպատառ բառր:

Մաշտոց բաղադրիչով կազմություններ չկան հաճախականության բառարանի եւ 
ոչ մի ցանկում:

Մեսրոպ բաղադրիչով կազմված բառերից երկուսր" մեսրոպատառ եւ մեսրոպ ­
յա ն, տեսնում ենք հանգաբառարանում37: Կրկին բացակայում է մաշտոցյան բառն այն 
դեպքում, երբ բառարանում զետեղված են կարաիբյան, բա զեդովյա ն, գլաուբեր- 
յա ն , զելտերյան, սիլուրյան, բերտ ոլետ յա ն,չուկոտ յա ն, նեֆելինյան, կարբոլ- 
յա ն , անդամանյան, բորդոյա ն, դեւոնյան, անգամ վեգետարյան, սպեցիֆիկ­
յա ն  եւ -յան վերջածանցով նման այլ բառեր38: Բոլորովին րնդունելի չի կարող լինել 
այն պատճառաբանությունր, թե դա պայմանավորված է հանգաբառարանի համար 
հիմք հանդիսացած բառարաններից մաշտոցյան բառի բացակայությամբ: Բառա­
րանից օգտվողին ուղղված հակիրճ խոսքում վերջնական խմբագրում իրականացրած

33 «Տեղեկագիր հասարակական գիտությունների», 1962, հ. 5, էջ 12:
34 Պ. Սեւակ, Երկերի ժողովածու, հ. 5, էջ 249:
35 ՍՀ Երեւան, հ. 4, 1978, էջ 66:
36 Մամուլից քաղված օրինակներն րստ ԱՐԵՒԱԿ-ի. тетете.еапс.пе^
37 «Հայոց լեզվի հանգաբառարան», Երեւան, 1976, էջք 340, 466:
38 Նշվ. բառարանր, էջ 338-341:
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Պ. Պողոսյանր գրում է, որ բառացանկր համալրվել է «ժամանակակից մամուլից, հայ 
գեղարվեստական գրականության առանձին երկերից, գիտական աշխատություններից 
ու դասագրքերից»39 քաղված բառերով: Փաստ է, որ մաշտոց/ան բառր չի ներառվել 
բառացանկ:

Մեսրոպ բաղադրիչով կազմված բառերից միայն երկուսն են զետեղվել հայերենի 
բառակազմական բառարանում' մեսրոպագիր, մեսրոպյան40: Թեպետ բառացանկից 
դուրս մնացած մեսրոպատառ-ն ավելի հաճախադեպ է, քան մեսրոպագիր-ր: Մաշ­
տ ոց բաղադրիչով որեւէ բառ րնդհանրապես չկա: Առհասարակ սպասելի էր, որ հայ­
կական գրի ստեղծողի անվան բաղադրիչներով կազմված բառակազմական առանձին 
փնջեր լինեին ուսումնական այդ բառարանում: Հատկապես որ հրապարակի վրա եղած 
բառարաններն արդեն զգալի նյութ են րնձեռում:

Անդրադառնանք այն տերմինաբանական բառարաններին, որոնք մեզ հետաքրք- 
րող բառերից են պարունակում: Մեսրոպյան եւ մաշտոց/ան ածականներով բա­
ղադրված լեզվաբանական բառակապակցական մի շարք տերմիններ գրանցվել են 
գիտաճյուղի տերմինաբանական բառարանում' մեսրոպյան այբուբեն, մեսրոպյան 
բա ռեր, մեսրոպյան երկաթագիր, մեսրոպյան լեզու, մեսրոպյան հայերեն, 
մեսրոպյան հնչում, մեսրոպյան տառեր, մաշտոց/ան բաղադրիչով4 մաշտոց­
/ա ն լեզու եւ մաշտոց/ան հա/երեն41:

Մաշտոցյան լեզու եւ մաշտոց/ան հայերեն տերմիններր, ինչպես եւ մեսրոպ ­
յա ն  լեզու-ն, որեւէ բացատրություն չունեն. ուղիղ հղումներ են արվում մեսրոպյան 
հայերեն բառահոդվածին, մեսրոպյան երկա թագիր-դերկաթագիր բառահոդվա­
ծին: Մյուս դեպքերում տրվում է հայերեն տերմինր, ապա' նրա ռուսերեն թարգմանութ­
յունր, այնուհետեւ համարժեք հայերեն տերմիններր (եթե կան), հակիրճ բացատրությու- 
նր: Այսպես:

ՄԵՍՐՈՊՅԱՆ ^ 3 ° ^ ^ / м е с р о п о в с к и й  армянский язык:
Մաշտոցյան լեզու: Մաշտոցյան հայերեն: Մեսրոպյան լեզու:
V դարի սկզբից մինչեւ կեսերր (460) հայ ինքնուրույն ու թարգմանական գրականու­

թյան լեզուն, որով գրված են Եզնիկի «Եղծ աղանդոց»-ր, Ագաթանգեղոսի «Պատմութ­
յուն Հայոց»-ր, Կորյունի «Վարք Մաշտոցի»-ն եւ բազմաթիվ թարգմանական աշխա­
տություններ, որոնց մեջ նշանավոր է Աստվածաշնչի թարգմանությունր ....

Մեսրոպյան հայ երեն տերմինր ելակետային հիմք է դարձել հետմեսրոպյան 
հայերեն42 եւ նախամեսրոպյան հայերեն տերմինների համար:

39 Նշվ. բառարանր, էջ 14:
40. Ս. Գալստյան, Դպրոցական բառակազմական բառարան, Երեւան, 2011, էջ 139:
41 Հ. Զ. Պետրոսյան, Ս. Ա. Գալստյան, Ա. Ղարագուլյան, Լեզվաբանական բառարան, Երեւան, 

1975, էջք 214, 210:
42 Մեսրոպյան հայերեն եւ հետմեսրոպյան հայերեն բառահոդվածներ կան նաեւ Հ. Զ. Պետրոսյանի 

«Հայերենագիտական բառարանում» (Երեւան, 1987, էջ 465, 378): Ունենք նաեւ մեսրոպյան շրջանի հայերեն 
բառակապակցական տերմինր' որպես գլխաբառային (ՍՀ, Երեւան, հ. 7, Երեւան, 1981, էջ 472):
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Մեսրոպյան հնչում տերմինի կողքին լեզվաբանական բառարանում կարող էր 
նշվել նաեւ ավելի վաղ գործածված մեսրոպյան արտաբերութիւն43 տարբերակր: 

Զարմանալի է Մեսրոպ եւ Մաշտոց բաղադրիչ ունեցող հաճախադեպ երկու 
տերմինների բացակայությունր բառարանից, ինչպես' մեսրոպյան ուղղագրություն 
եւ մաշտոցյան ուղղագրություն: Ի դեպ, այժմ բավական տարածված է նախա- 
մաշտոց/ան տերմինային բաղադրիչր նախամաշտոցյան գիր /  գրականություն 
բառակապակցություններում:

Հիշատակելի են նաեւ հայագիտության մեջ գործածված նախ-մեսրոպեան 
այբուբեն , նախամեսրոպեան այբուբեն, ինչպես նաեւ ուղղագրական տարբերակ­
ներով հանդես եկող միջինմեսրոպեան տառեր եւ միջին-մեսրոպեան տառեր 
տերմիններր44:

Բառարանում Մեսրոպ եւ Մաշտոց բաղադրիչներ ունեցող տերմինների պարա­
գայում սովորաբար չի նշվում տերմինն առաջին անգամ գործածողի (կամ համեմատա­
բար վաղ գործածողի) անունր45: Միայն մեկ բացառություն կա. հետմեսրոպյան հա ­
յե րե ն  տերմինի դեպքում հիշատակվում է Հր. Աճառյանի անունր46:

Հետաքրքրական է մեսրոպյան հայերեն տերմինի հարցր: Հր. Աճառյանն իր «Հա­
յոց լեզվի պատմություն» աշխատության երկրորդ հատորի ժԶ. գլխում, որր հենց «Մես­
րոպյան հայերեն» է կոչվում, գրում է. «Լեզվական հայտնի տարբերություններ տեսնում 
ենք այն հայերենի, որ Մեսրոպյան դպրոցի արտադրությունն է կազմում, եւ այն հայերե­
նի միջեւ, որ Մեսրոպի, Սահակի եւ նրանց անմիջական աշակերտների մահից հետո գրի 
առնվեց: Առաջինր կոչում ենք մեսրոպյան հայերեն, որ տեւում է Ե. դարի սկզբից մինչեւ 
կեսր (460 թ.), իսկ երկրորդր կոչվում է հետին կամ հետմեսրոպյան հայերեն, որ սկսվում 
է 461 թվականից եւ ունի զանազան շրջաններ»47:

Մեսրոպյան հայերեն տերմինր կապում են ականավոր հայագետ Հր. Աճառ­
յանի անվան հետ: Վ. Առաքելյանն իր «Մեսրոպյան հայերենր» հոդվածում գրում է. 
«Մեսրոպյան անվանումր նոր է գրաբարի առաջին 50-60 տարվա շրջանի համար, որ 
րնդգրկում է 401 թվականից մինչեւ 460 թվականր: Ավանդաբար այդ շրջանի հայերե­
նր կոչում են դասական կամ ոսկեդարյան հայերեն, որ մեզանում մեսրոպյան է կոչվել 
մեծ հայագետ Հ. Աճառյանի կողմից 1951 թվականին»48: Ուշադրություն պիտի դարձնել

43 «Հանդէս ամսօրեայ», 1900, հ. 1, էջ 14:
44 Տ. Սիրունյան, «Հանդէս ամսօրեայի» լեզվաբանական տերմիններր (1887-1920 թթ.), Երեւան, 2010, 

էջք 138, 90:
45 Բառարանի Մեսրոպ-ով բաղադրված տերմինների էջում այդ բանն արված ենք տեսնում ուրիշ 

տեր՜մինների պարագայում, ինչ՜պես' մերձակա մակբայ (Անանուն), մեքական (Եսայի Նչեցի), միաբար-բառ 
վանկեր (Հ. Կոստանդնուպոլսեցի), միագիր վանկ (Կ. Գալանոս), միաժամանակյա բառեր (Խ. Աբովյան) (նշվ, 
բառարանր, էջ 214):

46 Հ. Զ. Պէտրոսյան, Ս. Ա. Գալստյան, Թ. Ա. Ղարագուլյան, Լեզվաբանական բառարան, էջ 179:
47 Հր. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, հ. 2, Երեւան, 1951, էջ 76-77:
48 Հայկական ՍՍՌ գիտությունների ակադեմիայի Տեղեկագիր հասարա՜կական գիտու՜թյունների, 1962, 

հ. 5, էջ 14:
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լեզվաբանի գործածած «մեզանում» բառի վրա, չնայած որ պրոֆեսորր միաժամանակ 
գրում է, թե մեսրոպյան անունր նոր է:

Վերապահության անհրաժեշտություն համենայն դեպս եղել է: Բանն այն է, որ 
շատ ավելի վաղ' տասնամյակներ առաջ, Վիեննայում լույս տեսնող «Հանդէս ամսօ- 
րեայ» գիտական պարբերականում գործածվել են տերմինային հետեւյալ բառակա- 
պակցություններր մեսրոպեան հայերէն (1887, 9, 139), մեսրոպեան լեզու (1893,
3, 89), նախնական մեսրոպեան լեզու (1891, 12, 361), հնագոյն մեսրոպեան 
հարազատ լեզու (1887, 9, 139)49: Այս ճանապարհով կարելի է պարզել ինչպես տեր­
մինի իմաստային րնդգրկումր, այնպես էլ առաջին գործածողի անունր: Օրինակ4 մաշ­
տոցյան լեզու տերմինի համար բառարանում կարելի էր հիշատակել Վիեննայի Մխի- 
թարյան միաբանության անդամ հ. Հովսեփ Գաթրրճյանի անունր50 (այս հայագետին 
է պատկանում «դասական եւ ոչ դասական հայերենի հայտնագործման առաջնակարգ 
պատիվր»)51:

Մեսրոպ եւ Մաշտոց բաղադրիչներով կազմված բառեր սովորաբար չեն հան­
դիպում թարգմանական բառարաններում: Մեսրոպ բաղադրիչով միայն երկու բառ" 
մեսրոպատառ եւ մեսրոպյան, արձանագրվել են հայ-ռուսերեն ակադեմիական բա­
ռարանում52: Բառարանագիրներն այսպես են վարվել հաշվի առնելով այն հանգաման- 
քր, որ բառերր նաեւ լեզվամշակութային-ճանաչողական տարր են պարունակում: Այս­
պես' մեսրոպատառ - написанный по-армянски, написанный армянскими 
буквами (по имени М есропа М аштоца, создателя армянского алфавита), 
մեսրոպյան - месроповский53: Թարգմանական մյուս բառարաններր նման օրինակ­
ներ չունեն:

Մեսրոպ եւ Մաշտոց բաղադրիչներր տեսնում ենք նաեւ մի քանի տեղանուն­
ներում, րստ այդմ էլ4 տեղանունների եւ հանրագիտական բառարաններում: Մաշտոց 
անունր հանդիպում է հատուկենտ բաղադրյալ հատուկ անուններում, ինչպես' Մաշտո­
ցի շրջա ն (Երեւանում, 20-րդ դարի 80-ական թվականներին), Մաշտոցի պողոտա եւ 
այլն54, համադրական կազմություններ չկան:

Մեսրոպ բաղադրիչով են կազմվել համադրական կազմություն ունեցող տեղա­
նուններ Մեսրոպավանք (վանքի տեղում սկզբնապես գտնվելիս է եղել Ս. Գրիգոր եկե­
ղեցին: 5-րդ դարում վերակառուցվել է Մեսրոպ Մաշտոցի եւ Սյունիքի Շաբիթ իշխա­

49 Տ. Սիրունյան, նշվ. աշխ., էջ 84:
50 6. Գ-աթըրճէան, Մաշտոցեան լեզուն / Հանդէս ամսօրեայ, 1913, էջ 719-723 (հատված է անտիպ մի 

աշխատությունից, հրատարակվել է հետմահու. հայագետր վախճանվել է 1882-ին):
51 էդ. Բ. Աղայան, Հայ լեզվաբանության պատմություն (սկզբից մինչեւ մեր օրերր), հ. 1, Երեւան, 1958, 

էջ 248:
52 «Հայ-ռուսերեն բառարան», Երեւան, 1984, էջ 491:
53 Անդ:
54 Հետաքրքրական է Մաշտոցներ լեռնանունր, որր սուրբ Մեսրոպի անվանր չի կապվում: Բարձունքր 

գտնվում է Սեւանա լճի արեւմտյան ափին' Սեւանի կղզու դիմաց: Լեռան գագաթին Մաշտոց վարդապետր' 
Սեւանի վանքի հիմնադիրր, 862 թ. կառուցել է մատուռ եւ ճգնել այնտեղ:
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նի ջանքերով, որի պատճառով էլ վանքր հետագայում կոչվել է Մեսրոպավանք)55 եւ 
Մեսրոպավան (գյուղ եւ գետ): Կան նաեւ վերլուծական կազմություններ Ս. Մեսրոպի 
վանք (գտնվել է Մաշտոցի ծննդավայր Հացիկ գյուղի մոտ. ենթադրվում է, որ Մաշտոցր 
թաղված է եղել իր հայրենի գյուղում, ապա տեղափոխվել է Օշական), Ս. Մեսրոպա 
այր (ուխտատեղի Արեւմտյան Հայաստանում' Բալու գյուղաքաղաքի մոտակայքում. 
վիմափոր քարայր-սենյակներ են, որոնցից մեկում, րստ ավանդության, իբր Մաշտոցի 
գերեզմանն է), Մեսրոպյան բերդ (այս բերդի հյուսիսային կողմում են գտնվում Ս. 
Մեսրոպի վանքր եւ Ս. Մեսրոպի այրր)56:

Մեսրոպյան բառով կազմված բառակապակցական տերմիններին ու տեղանուն­
ներին պիտի ավելացնել որոշ բաղադրյալ անվանումներ, որոնք հանրագիտական բա­
ռարանների գլխաբառեր են դարձել, ինչպես' Մեսրոպյան դպրոցներ ( Մեսրոպյան 
վարժարաններ) (V դարի Հայաստանում Մեսրոպ Մաշտոցի հիմնադրած հայկա­
կան դպրոցներր), Մեսրոպյան ընկերություններ (տարբեր ժամանակ Կ. Պոլսում եւ 
այլուր գործած կրթական-լուսավորական կազմակերպություններ), այլեւ Մեսրոպյան 
վա րժա րա ն (Զմյուռնիայում, հիմնվել է 1799-ին հայ համայնքի նվիրատվություննե­
րով)57:

Մինչ այժմ ներկայացրինք, թե Մեսրոպ եւ Մաշտոց բաղադրիչներով կազմված 
ո՜ր բառերն ինչպե՜ս են ներկայացված հայերենի տարբեր բառարաններում: Հարկ է անդ­
րադառնալ նաեւ այն դեպքերին, երբ այդ բառերր չեն զետեղվել համապատասխան բա­
ռարաններում:

Քննարկվող բառերից ոչ մեկր չենք գտնում հայոց լեզվի հոմանիշների ամենարն- 
դարձակ բառարանում58: Չկա սպասելի մեսրոպյան - մաշտոցյան հոմանշային զույ- 
գր: Նույն ձեւով բացակայում են մեսրոպագիտություն - մաշտոցագիտություն, 
մեսրոպաստեղծ - մաշտոցաստեղծ հոմանշային զույգերր: Սպասելի էր նաեւ բա­
վական հաճախական մեսրոպատառ բառր, որ պետք է դրվեր հայատառ բառի դի­
մաց: Այստեղ, սակայն, միայն գրված է «տե՜ս հայագիր», որն էլ պարզապես բացատր­
վում է «հայոց գրերով գրված»59: Այնինչ այստեղ էլ կարող էր լինել մեսրոպագիր-ր:

Այժմ գեղարվեստական, հրապարակախոսական եւ գիտական խոսքում հանդի­
պում են Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բազմաթիվ բառեր, 
որոնք չեն արձանագրվել հայերեն որեւէ բառարանում: Դրանցից են արեւելահայ եւ 
արեւմտահայ «տարածքներում» կազմված հետեւյալ բառերր մաշտոցաբար, մաշ­
տոցագիտություն, մաշտոցագիտական, մաշտոցադիր, մաշտոցական, մաշ- 
տոցահիմն, մաշտոցապատում, մաշտոցաստեղծ, մեսրոպագիտություն,

55 Վանքր գտնվում է Մեծ Հայքի Վասպուրական աշխարհի Գողթն գավառում' Մէսրոպավան / Մսրվա֊ 
նիս գյուղում: (Թ. Ш. Հակոբյան. Ստ. Կ. Մէլիք-Բախշյան, Հ. Ш. Բարսէղյան, Հայաստանի եւ հարակից 
շրջանների տեղանունների բառարան, հ. 3, Երեւան, 1991, էջ 799):

56 Թ. Ш. Հակոբյան. Ստ. Կ. Մէլիք-Բախշյան, Հ. Ш. Բարսէղյան, նշվ. բառարանր, էջ 798,799:
57 ՍՀ, հ. 7, էջ 472:
58 Ա. Մ. Սուքիասյան, Հայոց լեզվի հոմանիշների բացատրական բառարան, Երեւան, 2003:
59 Ա. Մ. Սուքիասյան, նշվ. բառարանր, էջ 581-582:
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մեսրոպագիտական, մեսրոպադրոշմ, մեսրոպական, մեսրոպակերտ, մես- 
րոպ ավանդ, մեսրոպերգակ եւ այլն: Սրանք կարող են տեղ գտնել նոր բառերի, հո- 
մանիշների, բացատրական, բառակազմական, ինչպես նաեւ տերմինաբանական բառա­
րաններում:

Ահավասիկ բնագրային մի քանի օրինակներ.
Նրա խոսքերով' «թեմր ողողված է նշանավոր վանքերով, եկեղեցիներով ու սրբա­

տեղիներով...», որոնք անգնահատելի հարստություններ են, մեր մեսրոպ ադրոշմ ինք­
նության արտահայտություններ («Ազգ», 06.01.2003):

Սուրբե ր նման Լուսաւորչի
ՈՒ հանճարներ մեսրոպափայլ... (ժագ Հակոբյան, Նոր զինանշան)
Մաշտոցահիմն դպրոցներում քերականությունր առաջին առարկաներից էր, որ 

դասավանդում էին (Ա. Ս. Մաթեւոսյան, Մովսես Խորենացին եւ Աթանաս Տարոնացու 
ժամանակագրությունր)60:

Զեկուցումներր նվիրված էին Մաշտոցյան շրջանի հայերենի հնչյունական համա­
կարգին, .... Մաշտոցագիտական ուսումնասիրություններին: («էջմիածին» հանդես, 
2005, Թ, էջ 121):

Այսպիսով'կարելի է հետեւյալ եզրակացություններն անել:
1. Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բառերից բառա­

րանային գրանցում առաջինն ունեցել է մեսրոպեան ածականր:
2. Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բառեր գրանցվել 

(եւ բառարանային մշակման են ենթարկվել) են բացատրական, րնդհանուր եւ մասնա­
վոր ուղղագրական, գրողի (հեղինակային ), հաճախականության, նորաբանություննե­
րի, հատուկ անունների, բառակազմական, լեզվաբանական բառարաններում եւ հանգա­
բառարանում: Այդպիսիք սովորաբար չեն հանդիպում թարգմանական բառարաններում 
(բացառություն է հայ-ռուսերեն ակադեմիական բառարանր' մեսրոպատառ եւ մես­
րոպյան):

3. Հայերենի բացատրական րնդարձակ բառարաններում գրանցվել են 
Մեսրոպ բաղադրիչով հետեւյալ բառերր' մեսրոպյան, մեսրոպագիր, մեսրոպ ա­
նիշ, մեսրոպաշունչ, մեսրոպատառ, դրանցում Մաշտոց բաղադրիչով բառեր չեն 
արձանագրվել:

4. Հայերենի տարբեր տեսակի բառարաններում արձանագրվել են Մեսրոպ 
Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բառերի մի մասր միայն: Դրանք են (ներ­
կայացնում ենք այբբենական կարգով)'

ա) Մեսրոպ բաղադրիչով' մեսրոպաբար, մեսրոպ աբարբառ, մեսրոպա- 
բույր, մեսրոպագիծ, մեսրոպագիր, մեսրոպազուն, մեսրոպախոս, մեսրո­
պածին, մեսրոպահեղ, մեսրոպահյուս, մեսրոպահունչ, մեսրոպանիշ, մեսրո-

60 «Պատմա-բանասիրական հանդես», 1989, հ. 1, էջ 228:
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պանման, մեսրոպանուն, մեսրոպաշար, մեսրոպաշունչ, մեսրոպասնունդ, 
մեսրոպաստեղծ, մեսրոպատառ, մեսրոպյան,

բ) Մաշտոց բաղադրիչով4 մաշտոցաշունչ, մաշտոցյան, Մաշտոցյանք:
5. Բառարանային մշակման են ենթարկվել նաեւ Մեսրոպ Մաշտոց ան­

վան բաղադրիչներով կազմված համադրական եւ վերլուծական կազմություն ունեցող 
տեղանուններր (Մեսրոպավանք, Մեսրոպավան, Մեսրոպյան բերդ, Ս. Մ ե ս ֊ 
րոպ ա  այր), լեզվաբանական բառակապակցական տերմիններր (ՄԵՍՐՈՊՅԱՆ 
այբուբեն, բա ռեր, երկաթագիր, լեզու, հնչում, տա ռեր, ՄԱՇՏՈՑՅԱՆ լեզու, 
հա/երեն):

6. Մեսրոպ Մաշտոց անվան բաղադրիչներով կազմված բառեր չեն 
գրանցվել հոմանիշների բառարաններում:

7. Բառարանային գրանցում դեռեւս չունեն Մեսրոպ Մաշտոց անվան բա­
ղադրիչներով կազմված տասնյակ բառեր, ինչպիսիք են'

ա) Մեսրոպ բաղադրիչով4 մեսրոպագիտական, մեսրոպագիտություն, 
մեսրոպադրոշմ, մեսրոպական, մեսրոպակերտ, մեսրոպաձայն, մեսր ոպ ա ֊ 
վանդ, մեսրոպերգակ եւ այլն,

բ) Մաշտոց բաղադրիչով4 մաշտոցաբար, մաշտոցագիտական, մաշտոցա- 
գիտություն, մաշտոցադիր, մաշտոցական, մաշտոցահիմն, մաշտոցապա- 
տում, մաշտոցաստեղծ եւ այլն: Դրանք կարող են համալրել հայերեն տարբեր տե­
սակի բառարանների բառացանկր:


